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но острым дамским стилетом: хрупким на вид, но 
способным пробить латы...

Не хотелось бы, чтобы у читателя возник­
ло впечатление, что наше описание смысла, идеи, 
назначения стихотворения Марины Цветаевой яв­
ляется плодом озарения, некой гениальной догад­
ки. Есть люди, которые обладают талантом про­
никновения в «зазначье», но подавляющему боль­
шинству из нас нужны инструменты, нужны зна­
ния.

И в этом случае -  с пониманием короткого, 
но очень непростого, текста -  успех чтения опреде­
ляется тем, что мы знаем, с чем мы имеем дело (мы 
знаем, что такое текст), и мы знаем, что нам искать, 
чтобы его понять. Лезвие, острие и рукоять.

И если попытаться коротко сформулиро­
вать главную идею этой статьи, то она о том, как 
«сквозной элемент» и «средства словесной эксп­
ликации» в книгах отца стали «острием» и «руко­

ятью» в работах сына.
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Стаття присвячена огляду потенціалу мовленнєвого впливу новин, наявного в сучасних науко­

вих дослідженнях. У роботі систематизуються основні прийоми мовленнєвого впливу, які використо­
вуються в повинних текстах різних форматів. У процесі роботи враховуються дані фасцинології.
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РЕЧЕВОЗДЕЙСТВУЮЩИЙ ПОТЕНЦИАЛ НОВОСТНОЙ КОММУНИКАЦИИ
Статья посвящена обзору речевоздействующего потенциала новостей, представленного в 

современных научных исследованиях. В работе систематизируются основные приемы речевого воз­
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The article overviews news potential in terms o f  speech influence represented in modern scientific 
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Общение, передача новостной информации ленный результат, тексты, которыми люди обме- 
являются неотъемлемой частью человеческого су- ниваются в процессе общения, выполняют не толь- 
ществования. В любом акте речевого общения ком- ко функцию сообщения, но также и воздействую- 
муниканты руководствуются определёнными це- щую функцию. Положение о том, что любая ком­
лями, которые регулируют деятельность собесед- муникация сопровождается воздействием, в насто- 
ника [2]. ящее время разделяется большинством ученых.

Поскольку общение предполагает опреде- Например, по утверждению О.С. Иссерс, «воздей-
© Н М  Стеценко 2012 ствие присутствует в каждом акте коммуникации»
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[6, с. 7]. Г.Г. Матвеева, соглашаясь с данным ут­
верждением, подчёркивает: «Сообщая, мы воздей­
ствуем, а, воздействуя, сообщаем» [10]. Исследо­
ватель А.В. Кравченко утверждает также, что «суть 
коммуникации состоит в оказании одним организ­
мом ориентирующего воздействия на другой орга­
низм, в результате которого поведенческая реак­
ция ориентируемого организма ... подвергается мо­
дификации» [8, с. 231].

Речевое воздействие -  это «такое проявле­
ние психологического коммуникативного воздей­
ствия, которое осуществляется только или преиму­
щественно посредством языка и речи и направле­
но явным и / или скрытым образом как на сферу 
рационально-критического, так и неосознанного 
восприятия» [13, с. 9]. Следует отметить, что «быть 
объектом речевого воздействия -  значит испыты­
вать на себе влияние других, которое осуществля­
ется в вербальной форме» [6, с. 24].

Современные исследования речевого воз­
действия тесно связаны с развитием СМИ, по­
скольку сфера масс-медиа по влиянию на обще­
ственное мнение и сознание не может сравниться 
ни с одной из других сфер бытования языка. Базо­
выми текстами массовой информации являются 
тексты новостей; можно утверждать, что потреби­
телем новостных текстов является практически 
каждый член общества, поэтому исследование ре­
чевого воздействия новостных текстов является 
актуальной задачей не только для специалистов, 
чья деятельность прямо или косвенно связана с 
медиасферой, но и для всех потребителей медиап­
родукции.

Целью данной статьи является обзор ре­
чевоздействующего потенцила новостных текстов, 
представленного в научных исследованиях.

Главным требованием, предъявляемым к 
новостным материалам, является условие 
фактографичности и беспристрастности информа­
ции. Однако беспристрастность новостей являет­
ся более целью новостной журналистики, чем ее 
характеристикой, поскольку «информация, кото­
рую собирают и обрабатывают конкретные люди 
для определенных групп читателей, не может быть 
абсолютно объективной в принципе. Читатель все­
гда получает интерпретацию информации, как бы 
ее объективный характер ни подчеркивался» [9].

Изучению речевого воздействия в СМИ 
посвятили диссертационные работы многие учё­
ные, среди них: М.Р. Желтухина (2004), Е.М. Кра­
сильникова (2005), Н.А. Христова (2006), Е.А. Ере­
мина (2007), И.Г. Катенева (2010) и др.

Представляют научный интерес особенно­
сти речевого воздействия в СМИ различного фор­
мата; например, изучением речевой манипуляции 
в Интернет занималась в диссертационном иссле­
довании Е.В. Двойнина (2010), речевое воздей­
ствие в телевизионном эфире рассматривали

Н.А. Мелехова (2010), М.А. Турчинова (2007), 
пресса в аспекте воздействия анализировалась в 
работах Е.В. Гориной (2004), А.А. Котова (2003), 
К.В. Никитиной (2006).

С точки зрения видового разнообразия ме­
диатекстов, среди существующих видов текстов 
СМИ (новости, информационная аналитика, худо­
жественно-публицистические тексты, реклама) 
наиболее подробно в аспекте речевого воздействия 
изучены рекламные тексты. Это обусловлено тем, 
что главной целью рекламного текста является 
необходимость убедить потенциального покупате­
ля посредством речевого воздействия. Проблемы 
и особенности речевого воздействия рекламы рас­
смотрены в исследованиях многих лингвистов, 
таких, например, как: М.Г. Дудина (2000), Е.Е. Кор­
нилова (1997), О.Ю. Найденов (2000), Н.А. Остро- 
ушко (2003), Т.В. Полетаева (2001).

Новостные тексты в аспекте речевого воз­
действия изучены недостаточно, поскольку боль­
шинство исследователей считает, что новостные 
тексты отличаются наиболее полно реализуемой 
информативной функцией, тогда как функция воз­
действия представлена в них по сравнению с про­
чими текстами массовой коммуникации в наимень­
шей степени [3, с. 135].

Однако мы, вслед за А.А. Негрышевым, 
полагаем, что новостные жанры «отнюдь не усту­
пают по своему воздействующему потенциалу всем 
прочим жанрам СМИ» [13, с. 5], поскольку в ново­
стных текстах также существует множество при­
ёмов реализации речевого воздействия, на которых 
остановимся ниже.

Приемы речевого воздействия в новостях 
изучались в ряде научных работ. Эффективность 
средств речевого воздействия в новостном тексте 
на примере новостных анонсов Интернет анали­
зировалась в диссертационной работе М.А. Ко- 
вальчуковой (2009), аспекты речевого воздействия 
новостей рассмотрены в учебном пособии
А.А. Негрышева (2009), комическое как актуали- 
затор речевого воздействия на примерах английс­
кого новостного дискурса представлен в диссер­
тации Н.Н. Панченко (2005), воздействующий по­
тенциал новостных газетных статей рассмотрен 
С.А. Серовой (2007). Исследованием воздейству­
ющего потенциала новостных текстов занимались 
также Д. Брайант (2004), О.С. Иссерс (2009), 
С. Томпсон (2004).

В то же время следует отметить, что на се­
годняшний день в науке не существует работ, ко­
торые бы исследовали языковые средства ново­
стных текстов русскоязычных СМИ Украины в 
аспекте речевого воздействия, поэтому данное ис­
следование является актуальным.

На современном этапе развития теории 
речевого воздействия при изучении медиатекстов 
представляется необходимым учитывать исследо­
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вания науки фасцинологии. Основное понятие фас- 
цинологии, фасцинация, -  это особым образом 
организованное словесное воздействие с целью 
уменьшить потери значимой информации при ее 
восприятии реципиентами, которое повышает сте­
пень воздействия информации на поведение реци­
пиентов [17].

Исследователи называют фасцинацией та­
кое воздействие, при котором целью является не 
только привлечь внимание реципиента, но и раз­
влечь его. Например, в телевизионном вещании 
данное явление присутствует в виде ярких заста­
вок и интригующих анонсов, на радио проявляет­
ся в использовании различных шумовых и звуко­
вых эффектов; в рекламе применяют всевозмож­
ные средства привлечения внимания потенциаль­
ного покупателя; в печатных СМИ фасцинация 
проявляется как в графической, так и в языковой 
формах [16]. Среди основных фасцинативных при­
ёмов речевого воздействия, которые используют­
ся в сфере коммуникации, исследователи выделя­
ют следующие: смена ритма речи, богатейшие го­
лосовые модуляции, диссонансы, семантические 
паузы, нагнетающий ритм речевых повторов, дра­
матизация, речевая интрига, ритм шуток и зани­
мательных историй, использование притч, анекдо­
тов, повторов ключевых фраз, которые оживляют 
внимание и др. [17].

В связи с необходимостью постоянной во­
стребованности медиапродукции потребителями, 
СМИ вынуждены прибегать к использованию 
фасцинативных приемов речевого воздействия.
А.Ш. Сафаргалина подчеркивает, что фасцинация 
является новой тенденцией в развитии современ­
ной публицистики и рассматривает приёмы откло­
нения от нормы в «качественной прессе» как спо­
соб привлечь внимание читателя [16]. Например, 
в газете «Известия», которая традиционно счита­
ется образцом правильной речи, на уровне лекси­
ки отклонение от нормы представлено использо­
ванием разговорной, устаревшей лексики, оккази­
ональным словообразованием [16].

Значительным фасцинативным эффектом 
обладает заголовок. Многие исследователи отме­
чают, что современный заголовок ориентирован 
«на усиление смысловой напряжённости, он при­
обретает необычную форму, становится оценоч­
ным, экспрессивным, ... информирует, ... настраи­
вая на определённое восприятие газетного мате­
риала» [14, с. 70]. Творческая обработка журнали­
стами общеизвестных цитат, названий, фразеоло­
гизмов придает им новую экспрессивную окраску, 
усиливая их выразительность, за счет качествен­
ного изменения исходного материала создается 
яркая образность.

Одной из особенностей новостного текста 
является использование цитат, которые позволяют 
максимально «документировать» информацию,

ссылаясь на источник полученных материалов. 
Лингвисты отмечают, что цитаты в новостях вы­
полняют воздействующую функцию, поскольку 
позволяют автору медиатекста передавать субъек­
тивную точку зрения при подаче новостного мате­
риала: «прямое цитирование, косвенная цитата или 
пересказ чьего-либо мнения всегда оценочны: ци­
тирование позволяет моделировать высказывания 
в соответствии с намерением говорящего» [9]. Ис­
пользуя цитаты, производитель новостного текста 
может давать свою оценку описываемому собы­
тию, формально не нарушая требование «фактог- 
рафичности» и беспристрастности. Исследовани­
ем цитат в публицистических текстах занимались 
И.В. Алещанова (2000), В.В. Варченко (2007), 
Е.И. Земская (1996), К.А. Костыгина (2003), 
М.В. Саблина (2011), Е.Д. Терентьева (2004).

Средством передачи фасцинации в ново­
стях может обладать также знаковая система язы­
ка. Например, М.В. Арапов считает, что понятия 
латиницы и кириллицы не просто ссылки на исто­
рическое происхождение значков, а актуальные и 
идеологически нагруженные концепты, посколь­
ку графические образцы и названия букв вызыва­
ют у читателя определенные ассоциации, и, при­
водя пример с московскими рекламными щитами, 
отмечает, что фасцинация, которую несет для рус­
скоязычных читателей латиница, положительна, 
тогда как во многих странах фасцинация, связан­
ная с кириллицей, носит преимущественно нега­
тивный характер [1].

Необходимо также отметить, что с поня­
тием фасцинации тесно взаимосвязано понятие 
суггестии («суггестия -  латентное вербальное воз­
действие на адресата, воспринимаемое им без кри­
тической оценки» [18]), которое было введено в 
лингвистику И.Ю. Черепановой в работе «Текст 
как фактор изменения установки личности (линг­
вистические аспекты суггестии» (1992).

Под термином суггестивная лингвистика 
мы, вслед за А.И. Шашковым, понимаем набор 
языковых шаблонов, клише, текстовых сценариев, 
приемов, предназначенных для оказания воздей­
ствия на подсознание человека [20]. И.Ю. Черепа­
нова отмечает, что даже сбор информации проис­
ходит с целью оптимального управления сообще­
ством людей или обстоятельствами [19], таким 
образом, нельзя отрицать, что явление суггестив­
ности присуще и текстам новостей, поскольку от­
бор новостных фактов происходит с определенной 
установкой на формирование мнения читателя 
(слушателя).

Анализ структуры суггестии можно рас­
сматривать соответственно уровням языка. В раз­
ных аспектах поуровневый анализ структуры суг­
гестии рассматривался в работах И.А. Авдеенко 
(2001), Б.А. Грушина (1987), Б.Ф. Поршнева (1974), 
И.Ю. Черепановой (1996).
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Ф онологический уровень содержит пред­

ставление о соотношении звука и определенного 
значения, единицей этого уровня является «звуко­
буквенный психический образ, который формиру­
ется под воздействием звуков речи, но осознается 
и четко закрепляется лишь под влиянием буквы» 
[5, с. 36].

Просодический уровень включает в себя 
такие элементы, как речевая мелодия, ударение, 
временные и тембральные характеристики, ритм, 
посредством которых может реализовываться суг­
гестия. Такое просодическое оформление вербаль­
ной информации является важным компонентом 
новостных текстов радио и телевидения.

Неотъемлемым средством аудиокоммуни­
кации, благодаря которому устанавливается и под­
держивается контакт с адресатом речи, является 
голос.

В словаре-справочнике «Эффективная ком­
муникация: история, теория, практика» одним из 
свойств человеческого голоса называется суггес­
тивность [22], которая определена как способность 
голоса воздействовать на эмоции и поведение слу­
шателей независимо от смысла произносимых слов 
[7]. Суггестивность как качество голоса ведущего 
теле- и радионовостей заключается в том, что го­
ворящий с помощью тембра осуществляет воздей­
ствие на слушателей, овладевает их вниманием, 
вызывает сопереживание и стимулирует нужные 
поведенческие реакции. Психологическое воздей­
ствие мелодики голоса настолько велико, что она 
способна абсолютно десемантизировать весь про­
износимый словесный текст.

Феномен мелодики голоса в культуре де­
тально проанализирован в диссертационном иссле­
довании О.В. Катаевой (2006).

Просодические характеристики речи теле- 
и радиоведущих стали предметом исследования 
диссертационных работ Т.С. Василенко (2009), 
Е.М. Красильниковой (2005), Н.Ю. Ломыкиной 
(2006), Е.В. Ташкиной (2007), Н.Г. Угловой (2006).

Необходимо отметить, что исследователи 
выделяют три уровня суггестивности голоса чело­
века. Особенностью первого уровня является то, 
что человек привлекает к себе внимание своеоб­
разной мелодикой голоса, которая отличает его от 
других. Второй уровень суггестивности голоса 
характеризуется более сильной эмоциональнос­
тью: при помощи мелодики своего голоса в про­
цессе коммуникации говорящий выражает свои 
чувства по отношению к озвученному материалу, 
данный уровень суггестивности влияет на мысли­
тельную деятельность слушателей. При третьем 
уровне суггестивности голоса ведущего слушате­
ли совершают определенные действия, поскольку 
в голосе говорящего присутствует определенный 
тембр, который побуждает к действиям [7]. Таким 
образом, просодическое оформление вербальной

информации имеет огромное значение для воспри­
ятия новостей.

В основе анализа лексико-ст илистичес­
кого уровня  лежит концепция И. Мийстрика, со­
гласно которой, на основе статистической повто­
ряемости единиц разного уровня возможно дать 
стилистическую и стилевую характеристику тек­
ста [11]. На лексико-грамматическом  уровне ана­
лизируются суггестивные возможности лексики; 
например, Б.Ф. Поршнев отмечает в истории суг­
гестии особую роль глагола в повелительном на­
клонении [15].

А.Ш. Сафаргалина в своём диссертацион­
ном исследовании анализирует фасцинативные 
возможности разговорной, устаревшей, высокой и 
книжной, «престижной» и неосвоенной лексики, 
различных видов жаргона [16].

М орфо-синтаксическому уровню также 
свойственны суггестивные особенности. 
Р.Г. Мшвидобадзе, исследуя социальные установ­
ки личности через грамматические параметры 
речи, приходит к выводу, что длина, глубина и ко­
личество сложных предложений намного выше 
при положительной установке человека, чем при 
отрицательной [12, с. 81-82]. Т. ван Дейк в работе 
«Структура новостей» отмечает, что «предвзятость 
в подаче новостей может быть выражена даже син­
таксической структурой предложений, например 
с помощью активных или пассивных конструкций, 
которые позволяют журналистам помещать или не 
помещать действующих лиц в позицию субъекта» 
[4, с. 234].

Таким образом, можно сделать следующие 
выводы: исследование речевого воздействия СМИ 
является актуальной задачей для всех специалис­
тов, чья деятельность прямо или косвенно связана 
с медиасферой; новостные жанры по своему воз­
действующему потенциалу не уступают другим 
жанрам СМИ; существуют ряд фасцинативных 
приёмов речевого воздействия, которые использу­
ются в сфере новостной коммуникации; суггестия 
реализуется в новостях на различных уровнях: 
фонологическом, лексико-стилистическом, лекси­
ко-грамматическом, морфо-синтаксическом; иссле­
дование речевоздействующего потенциала ново­
стей русскоязычных СМИ Украины является ак­
туальной задачей современной медиалингвистики.
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